
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GARRAFA/BOTTLE/BOUTEILLES 
Code EAN 5 605 995 000 667 
75cl Ø 7.9cm/31.4cm—1.5 kg 
Capsula/Capsule/Phoque– PVC 
Fecho/Closure/Couverture—cortiça/cork/Liège 

 
CAIXA/BOX/BOÎTE (6 uni) 
Code ITF14 1 560 5995 000 664 
Cartão prensado/Corrugated card/Carte pressée 
31.9x24.3x16.5cm—9.2 kg 

 
PALETE/PALLETE/PALETTE (600 uni) 
Medidas/Measurements/Mesures—120x80x181 cm—950 kg 
Caixas p/camada/boxes per layer/ Boîtes per couche—10 
Camadas/layers/Couche—10 
 

ONDA NOVA SYRAH 2018 
VINHO TINTO/RED WINE/VIN ROUGE 
 
 
CASTAS/VARIETIES/VARIÉTÉS 
100% Syrah 
 
REGIÃO/REGION/RÉGION 
Algarve 
 
CLASSIFICAÇÃO/APPELATION/CLASSIFICATION 
Regional 
 
 
TEMPERATURA/TEMPERATURE/TEMPÉRATURE 
18º 
 
MATURAÇÃO/MATURATION/MATURATION 
24 meses barrica carvalho francês e americano/24 
months in French and American oak  barrels/24 moins en 
fûtes de chêne français et américain 
 
ENGARRAFAMENTO/BOTTLING/BOUCHON 
Julho/July/Juillet 2021 
 
GARRAFAS PRODUZIDAS/BOTTLES PRODUCED/
BOUTEILLES PRODUITES 
4.000 
 
PRODUTOR/PRODUCER/PRODUCTEUR 
Adega do Cantor Soc de Vitivinicultura, Lda 
 
ENOLOGO/ENOLOGIST/ENOLOGISTE 
Ruben Pinto 
 
ALCOOL (% VOL) 
13.5º 
 
ACIDEZ VOLATIL/VOLATILE ACIDITY/ACIDITÉ  
VOLÁTILE (G/L) 
0.78 
 
ACIDEZ TOTAL/TOTAL ACIDITY/ACIDITÉ TOTALE (G/L) 
5.74 
 
AÇUCAR RESIDUAL/RESIDUAL SUGAR/SUCRE  
RÉSIDUEL(G/L) 
0.6 
 
PH 
3.72 
 
MEDALHAS/ AWARDS/ MÉDAILLES 
PRATA– XV CONC. VINHOS DO ALGARVE (2023) 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ONDA NOVA SYRAH 2018 
VINHO TINTO/RED WINE/VIN ROUGE 
 
CASTAS/VARIETIES/VARIÉTÉS 
100% Syrah 
 

VISUAL/APPEARENCE/IMAGE 
Cor rubi límpida e brilhante, com reflexos acastanhados que eviden-
ciam sinais de evolução./Clear and bright ruby colour, with brownish re-
flections showing signs of evolution./ Couleur rubis, limpide et brillante, avec 
des reflets brunâtres révélant des signes d’évolution.  
 

AROMA/ AROMATIC PROFILE/ ASPETCT OLFACTIF 
Aroma de intensidade média (+), complexo e envolvente, marcado 
por notas especiadas, com destaque para pimenta-preta e ligeiro 
alcaçuz. Aparecem ainda notas de cereja madura e ameixa desidra-
tada, subtis toques fumados e delicados sinais de tostado provenien-
tes do estágio em barrica, conferindo profundidade e elegância aro-
mática./Medium (+) intensity aroma, complex and engaging, marked by spicy 
notes, notably black pepper and a hint of liquorice. Ripe cherry and dried 
plum notes appear alongside subtle smoky and toasted nuances from barrel 
ageing, adding depth and aromatic elegance./Arôme d’intensité moyenne (+), 
complexe et enveloppant, marqué par des notes épicées, avec une dominante 
de poivre noir et une légère touche de réglisse. Des notes de cerise mûre et 
de prune séchée s’associent à de subtils accents fumés et toastés issus de 
l’élevage en barrique, apportant profondeur et élégance aromatique.  
 

PALATO/ PALATE/ ASPECTE GUSTATIF 
Na boca apresenta corpo médio, taninos expressivos mas elegantes, 
bem integrados com boa acidez que aporta frescura e equilíbrio. O 
palato confirma a fruta madura, especiarias e notas fumadas, com 
uma ligeira persistência de tostado, proporcionando uma prova har-
moniosa, estruturada e envolvente. Final longo e agradável, com 
complexidade persistente./Medium-bodied, with elegant tannins and 
good acidity providing freshness and balance. Palate shows ripe fruit, 
spices and smoky notes, with subtle toasted hints. Harmonious, 
structured and engaging, with a long, complex finish. /Corps moyen, 
tanins élégants et belle acidité apportant fraîcheur et équilibre. Le 
palais révèle fruits mûrs, épices et notes fumées, avec de légers ac-
cents toastés. Harmonieux, structuré et enveloppant, avec une finale 
longue et complexe.  
 

APRECIAÇÃO GLOBAL/OVERALL IMPRESSION/APPRÉCIATION GLO-
BALE 
Vinho elegante, equilibrado e gastronómico, de perfil harmonioso, 
que alia expressão da fruta a complexidade aromática e estrutura 
firme./Elegant, balanced and gastronomic wine, with a harmonious 
profile, combining fruit expression with aromatic complexity and firm 
structure./Vin élégant, équilibré et gastronomique, au profil harmo-
nieux, alliant expression fruitée, complexité aromatique et structure 
ferme.   
 

HARMONIZAÇÃO GASTRONÓMICA/ FOOD PAIRING/ ACCORDS   GAS-
TRONOMIQUE 
Excelente com chocolate preto, carnes vermelhas grelhadas ou estu-
fadas, assim como com pratos mais estruturados de inverno./
Excellent with dark chocolate, grilled or stewed red meats, as well as 
richer winter dishes./Excellent avec le chocolat noir, les viandes rou-
ges grillées ou mijotées, ainsi que les plats d’hiver plus structurés.  


